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Újdonságok.
— (A budai váriakban) folytonosan a legbuzgób- — Pál elhunyta) folytán gyász

ban dolgoznak, a mil>81 azt következtetik, hogy jeléül a hg Eszterházy-képtár május 29-ig zárva 
Császárné О Felsége csakugyan meg fogja ism|j; marad. Az akadémia palotájáról gyászzászló leng. 
látogatni a magyar fővárost, miként azt Császár 0  =  ( István kardja.) Prágábál írják, hogy az
Felsége a pesti küldöttségnek tudtára is adta volt. ó királyi lakban a Wenzel-kápolna kincsei közt 
Bizonyítja, ezt azon körülmény is, hogy ama bér- látható Sz. István királyunk kardja is. A kard di- 
lakásók, melyek ő Felségeik.kisérete számára a'vá- szes, markolata elefántcsont, s közel kilencszázad- 
ron kívül felvétettek, nem lőttek felmondva. A vár- nyi idő dacára jó állapotban van.
laki munkálatok azonban még legalább is egy hó- — (Gömörmegyében) már folynak az előké- 
napot vesznek igénybe. szülétek a természetbúvárok elfogadására, kik

— (Bizalmi nyilatkozatok.) Pest összes választó vándorgyülésöket az idén Rimaszombatban tart- 
kerületei bizalmi iratot készítenek Deák Ferenc- ják. Az aggteleki barlangot a kirándulás alkál
ihoz; áz aláírásokhoz a választók tömegesen sereg- mára villanynyal akarják világítani s színi előa- 
lenek. Vasmegyéből a szombathelyi kerület válasz- dást rendezni benne. Ajnátskőn pedig, hol a törté- 
tói szintén egyhangúlag bizalmat szavaztak Deák- nelmi hirü várrom van, nagy ebédet tartanak. Kí
nák, egyik közelebbi összejövetelük alkalmával. rándulást terveznek a király-helyre is, hol egykor

—- (Rónay Jácint) sz. Benedek-rendi áldozár; s Mátyás király mulatott, 
kitűnő munkatársunknak, a ki évek során szám- — (Jótékony hagyomány.) A párbaj következ- 
iizve volt, ö Felsége megengedni méltóztatott, tében elhunyt gr. Nemes Abrahám több ezer fo-
hogy hazánkba visszatérhessen, s vagyona is rintot hagyomázottt kegyes célokra, a székelyek
meghagyassék. számára Háromszéken alapítandó reáliskolára pe-

— (A lipótvárosi bazilika h a r a n g j a i . ,)melyek dig 10,000 ftot.
pünkösd szombatján este 8 órakor csendültek — (Római régiség Budán.) Rómer F. a budai 
meg először Ave Máriára, öntött vas haranglábon Krisztinaváros egyik kertjében római sarcophagot 
függnek. Minthogy ez egészen uj jelenség, az al- fedezett föl, melynek két oldalán nemtök állanak s 
polgármester vezérlete alatt szakférnakbólfálló kül a feliratból kitűnik, hogy egy decurió számára kó- 
dötteég tekintő meg, hogy célszerűségéről meggyő- szült s ez elhunytnak neje készíttető.
.zödjék, — ( állati csontkövületek .) Az

—  ( Füreden a fürdő-idény) f. hó 15-dikén nyit- isaszeghi határban Pestmegyében már az 1860-ik 
látott meg. Eddig még csak kevés vendég van je- évben egy ottani lakos határbeli hegyek vizmo-
len s a most beállt hideg a fürdői idényre termé- sásainak omolványainál roppant nagyságú kövtilt
ezetesen nem kedvező, azonban igen számos látó- állati oldalbordákat, s kövült, mintegy jegeces zo- 
gatókat várnak, mert először a kitörendő háború mánccal bevont fogakat talált; ezeket akkor cse- 
miatt, a ki csak ezerét teheti, elköltözik Csehor- kély pénzért az odavaló zsidó bérlő szerezte meg. 
szágból, nemhogy még idegenek mennének az Mostanában Esztergály Mihály megyei esküdt 
•ottani fürdőkbe, aztán pedig, ínért a külföldi für- ugyanazon helyen kísérlett meg többek társaságá- 
dők a magas agió miatt az idén egy harmadrész- ban ásatást, és talált tompa orrmányhoz hasonlító 
szel több költségbe kerülnek, s végre: mert Füré- 3 lábnyi hosszúságú, harantfekvő vékonyabb csúcs
odén annyi íavitás s rendezkedés történt, hogy most ban végződő csontkövületet, mely a földböli ki- 
egyike a legkellemesb gyógy- és mulató-helyek- emeléskor megsérült, de pompás darabot képez, 
nek. Gróf Széchenyi Béla Angliában készült ver- Egy tudósunk véleménye szerint ott ösvilági ele- 
seny-vitorla-hajóját a Balatonra leszállittatá s azon fánt részeire lehetne találni.
a tulajdonos, gr. Batthányi Edmund, gr. Erdődy — (30,000 tallért) hoztak ^közelebb hessen- 
György, gr. Zichy Rudolf és Birly István urak darmstadti tisztek Pestre, hogy azon itt kormányuk 
már több próbahajózást tottek, mely oly jól sike- megbízásából lovakat vásároljanak. 150 lovat már 
rült, hogy egy vitorla-egylet alakítását tervezik. útnak is indítottak.

— (Pesttől 3 órányira 3200 holdas birtok) igen — (Az erdélyi helv, egyház) megerősített uj 
előnyös föltételek alatt eladó, s erről szerkesztősé- püspökét, Nagy Pétert О Felsége kir. tanácsosi 
günknél tudakozódhatni. E hirt annál inkább fel- címmel ruházta föl.
említjük, mert sok részről hallottuk tökepénzzel =  (V. Ferdinánd császár) máj. 22-én már el-

rrendelkezőktől, hogy az ágió gyors váltózata mel- I hagyta Prágát, s Innsbruckba utazott.
le tt  örömest helyeznék vagyonukat földbirtokba. J — A miskolci törvényszék köze-







Báró Wen к heim Béla.
Főuraink azon nem nagyszámú csoportjának 

egyik kitűnő tagját óhajtjuk itt ez alkalommal be
mutatni, kik társadalmi és anyagi kiváló helyzetű
ket nem arra használják föl, miként ezt elkülö
nítő falul tekint
sék, melyet szüle
tésük v é tle n sé 
génél fogva a sors 
közéjük és nem
zetük közé emelt,
— kik születésük
nek nem annyira 
előjogait, mint in
kább azon köte
lezettségeit tart
ják szem előtt 
melyek ez előjo
gokhoz tapadnak,
— kik a „la nob
lesse oblige“ (a 
nemesség leköte
lez) elvben a lo
vagiasság legelső 
szabályát látják,
— kik m(ígértet
ték az utóbbi száz 
év szellemét, mely 
midőn az „egyén“ 
szabadságát s az Шго Wciikhcim Kóla.

kiket a társadalomban eszük s szivük jogosíthat 
ezt igényleni, — s kiknek józan esze s fenkölt lel- 
ktilete azt zúgja fülükbe szüntelen : a születés ci- 
met ad kegyelemből, de csak az élet, a társada

lom terén való ne. 
mes működés ér
demli ki azt való
ban ; minél ina- 
gasb körben szü
letett tehát valaki, 
annál inkább kö
telessége azon len
ni, hogy minél na
gyobb polgárává 
legyen hazájának, 
mert még a szo
bor is eltörpül, ha 
csak a rendes élet
nagyságban állít
ják föl magas ta
lapzatára.

Л társadalom 
legnagyobb kö
zéprétegében sem 
a többség az, mely 
tetteiben, műkö
désében mindig 
szem előtt tartja, 
hogy ő mindenek 
előtt a hon pol-

ségét zászlajára tűzte jelszavai, -  habár a gára, s csak aztán más, kuhm n-ányu érdekek kép- 
a társadalmi osztályzatok középkori formáit nem ! viselője. Nem csodálhatjuk tehát, ha a társadalom 
is morzsolta szét mindenütt, — az ész és s z í v  hó- j kovésbbé számostagu más osztályában aránylag 
doló tiszteletét csak azok számára tartotta fenn, | még kicsinyebb ezen minoritás, midőn az önzés,
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a saját érdekeknek a köz rovására is megóvni tö
rekvése emberi létünk tökéletlenségében gyöke
rezik. De létezik mégis ily minoritás, létezik má
sutt s van nálunk is, szerencséjére hazánknak* 
Mert a nagy eszmék, nemes célok minoritása még 
minden időben győzött, a meddig csak vissza bir 
emlékezni a történelem, mivel nála van az igaz
ság s a morális eredmény, mely végre is maga ré
szére hódítja a többséget.

A társadalom s a társadalom egyik osztálya 
ilyenfaju férfiaknak egyik kitűnője az 1811-ben 
született b. W enkheim  Béla, magyarrá honosult 
külföldi család példány-tag ja, kinek élettörténete 
és ösmert nyilvános pályája hazánk jobb jövőjéért 
rajongó szivünknek vigaszul s biztatásul szolgálhat.

Kiváló születése dacára az 1848 előtti fogalmak 
szerint honpolgári nevelésben részesülvén, azaz a 
közpályára készíttetvén elő, ezen pályán annak 
legalsó fokáról kezdett fölfelé haladni s a hol időn
ként megnyugodott, biz az nem volt „sine curaw 
állomás, s igy érdemeinek köszönheté, midőn 28 
éves korában Békésmegye közbizalma őt küldé 
követjeül az országgyűlésre, hol az ellenzék so
raiban foglalt diszes helyet, s hol az ország sérel
mei, különösen a kereset alá vont gr. Ráday Ge
deon mellett mondott bátor szónoklatai nemcsak 
társai, de a szabadon lélekzeni vágyó ország be
csülését vívták ki számára.

Ott látjuk öt a kodifikáló választmányban, ott 
az 1848-diki események zajában s ott a száműze
tésben.

Wenkheim Béla az ellenzék soraiban működött, 
de hogy jellemzésében hívek legyünk, meg kell itt 
mindjárt jegyeznünk, miként ö nem tartozott azon 
gyakran látható nyughatlan természetek közé, me
lyek csak azért ellenzékiek, mert számukra nincsen

K é s ő  ö
Szép őszí nap ! Felhőtlen égbolt —
Ellátni a kék hegyekig —  —
Oh látom, hogy még *— a mi szép volt :
Egyszer fölelevenedik !

A légben száz ezüst fonál-hid 
Leng reng mint árnyék a habon.
Az ősz virágillatárt szállít 
A sárgult tarlott tájakon.

A madarak gyors röpte szállta 
Völgyet halmot életre költ ;
S bár mást jelent e sürgős lárma —
Még egyszer megújul a föld.

Zajtél dong az erdő s hegy orma,
8 egy bére a másnak adja át.

az ellenzéken kívül más elem, s melyek — miként 
néhány vizi álatka — azonnal megsemmisülnek, a 
mint elemükből kilépnek. Wenkheim Béla az el
lenzéket nem célnak, hanem csak eszköznek te 
kintette, eszköznek a — hon s dynasztia javára, 
mint Chatam gróf, s a körülmények szerint épen 
oly kész volt a kormány párt jára állani, mint ezen 
nagyhírű angol államférfi; azonban tiszta jelle 
me becsületére legyen mondva, nem azért, hogy 
Chatamként kormányra juthasson, — mire külön
ben képességei hivatottá teszik, — hanem ha a 
kormány pártolásából meggyőződése szí rint hona 
hasznát látja.

S ez jellemének, meggyőződésének becsületes 
függetlensége. Ily meggyőződésből köszönt le az 
1861-diki országgyűlés feloszlatása után állásáról, 
mint Békésmegye főispánja; ily meggyőződésből 
vállalta el ezen hivatalt ismét a Schmerling-kor 
mány bukása után, midőn az uj kormánynak cél
jául a tartaléktalan törvényes kiegyenlités mielőb
bi végrehajtása látszott, mely törekvésben az át
meneti időszak nekézségeinek legyőzésére szíve
sen nyújtott ö is segédkezet, bárha némely rész 
felé népszerűségét, is kockáztatva látta ; s végre ép 
ily független meggyőződésből rendelte alá ö — 
mint a mostani kormány méltóságosa — ezen kor
mány óhajtását a köz javának, midőn a felső ház
ban a második felirat tárgyalása alkalmával azon 
párt diadalmas fejévé lön, mely a nemzet képvi
selőinek a trón elé intézett törvényes kérelmeit s 
tisztelet- s bizalomteljes fejtegetéseit a főrendek 
által is változatlanul elfogadtatni törekedett, meg
győző érvekkel telt, cáfolatot nem tűrő szónoklata 
által, minek azon fényes eredménye lön, miként a 
nemzettest megmutatta, hogy habár több tagból 
áll, szivének azonban csak egy a dobbanása !

s z s / e l .
Csillog, játszik a patak fodra —
S nyári nap ontja sugarát.

— Oh szív ! miért miért takarnád 
Egyedül felhőbe magad ?
A kín ha megfog : ágy tapad rád,
Hogy magától le nem szakad !

Vesd el a múlt rideg emlékét;
Lásd, fényben ég a dúlt liget!
Nem örvcndsz'é — az ég mi kék még — 
Derültebb napok jöttinek ?

Nézd, —  újra nyit a rózsa szirma,
S a hervadottét befedi;
Nézd ! mire már halál volt Írva:
Uj élő éltét leheli !

Tolnai Lajos.
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Az öreg katona e l beszé l é se .
(K^y 18í)8-rtiki lengyel forradalmi tiszt naplójából.)

A hadi csel által félrevezetett ellenség balfelé 
vette útját s minket oldalvást hagyott. Nagy ideje 
is volt, csapatunk a fáradság miatt már alig tudott 
állani a lábán : három napi gyalogolás étlen-szom- 
jan, két élénk csata az erősebb ellenséggel.. . de 
megengedte Isten, hogy mégis megpihenhessünk.

Fölszították a tüzet; föléje akaszták a katlant; 
kiki elhelyezkedett, a hogy tudott, a legénység p i
pára gyújtott, a nyelvek megoldódtak, s elkezdő
dött a zsibaj.

Fáradt voltam végtelenül, s igy jól esett a fűre 
leheverednem.

Isten kezében az élet; az ö akarata dönt minde
nütt. . . .

S észrevétlenül gondolatomban fölülemelkedtem 
a valódiságon : amott múltam, annyi emlék, remény 
. . . .  méla elgondolkozás a jövőn, . . .  itt — fölrez
zentem.

A táborban zaj gott aszóváltás; itt-ott dalt le
hetett hallani, még a vidám nevetés sem hiányzott 
az önkénytes újoncok között.

A csapatok egyike magára vonta figyelmemet.
Ifjú bajtársaktól környezve, a hatvan éves Máté 

közlegény morogva, szakadozott szavakkal vála
szolt azok tolakodó kérdéseire.

— Hagyjatok nekem békét. Mit törődtök a vi
lág bajával, mikor magatok is fülig benne vagy
tok.

— Legyen oly jó, Máté gazda, — kérték töme
gesen.

— Mert hát, mikor az ember kibeszéli magát? 
szive is megkönnyebbül.

— Aztán meg tanulok is valamit, mert a szürke 
fejben okos ész lakik.

— Mondjon valamit, meséljen, — hangzott sok
felöl.

Mint nagyapa unokáira, nézett az öreg az ifjak- 
ra s szemei könynyel. teltek meg.

— No jól van már, jól van . . .  Ne látnám csak, 
hogy szorongatjátok össze a muszkát, — hogy 
az ördög . . . uram bocsá . . .  de úgy . . . no hát 
ide hallgassatok.

S elkezdé:
— Vannak itt köztünk urak is.
— Itt nincs ur. Mindnyájan katonák vagyunk.
— No hát úgy legyen ... Isten teremtései ők is ; 

de már én, Isten bocsássa bűnömet, ezeket az ura
kat nem szeretem. Nagyon is sokat láttam belő
lük, ördögöt sem érnek. Alig egynéhány olyan a 
milyen, a, többi — az aztán semilyen.

Ejh nem, nem szeretem az urakat, aztán vége ! 
. . .  A szegény nemesség — ez még csak megjárná 
. . . hanem a polgárnál, már hiába! senki sem kü
lönb.

Csakhogy nem ám azok, kik a külföldön van
nak, kik lengyel kenyérrel laktak jól, s azután 
mitsem akarnak tudni Lengyelországról, hanem 
az idevaló igazi polgár. Nem dicsekvésképen 
mondom, hogy én sem vagyok nemes, de apám, 
öregapám, mind lubliniak s polgárok voltak.

De mit trécselek . . . jobb, ha elkezdem; ha pe- 
j dig valami furcsának látszanék, ne feledjétek, hogy 
j én sem vagyok mai gyerek.

— Tehát gyerekkorom óta ketten voltunk jó 
1 pajtások: én Máté és Hibel Kristóf. Úgy éltünk 
1 mint testvérek, s megosztottuk szegénységünket. 

Mit csináltunk mint mesteremberek, az már sem 
titeket, sem engem nem érdekel . . . elég az hozzá, 
hogy a mikor szükség volt reá, szegre akasztottuk 
ezt4s amazt is, s mentünk csatába.

Sokfélekép ment ott a dolog, mi is vertünk, 
minket is vertek. Egy csetepatéban Kristóf golyót 
kapott a karjába, nekem meg valami kópé megta
pogatta a fejemet, hanem én viszont az övét tapo
gattam meg.

Elkáromlotta magát a muszka, csakúgy rengett 
bele, azután bukfencet vetett.

A háború után pedig együtt éltünk Kristóffal 
városunkban.

Volt műhelyem, Kristóf segitett, a mint tőle telt, 
s éltünk, hogy magunk sem éheztünk, s még a 
gyereknek is jutott, — a Kristóf kicsi leányá
nak. Mert hát megházasodott volt, s felesége meg
halván, árvát hagyott hátra.

Hejh, s milyen kis leány volt az , hogy az 
Isten “áldja meg! A világon nem volt hozzáfog
ható. Úgy éleztük magunkat vele, mintha paradi
csomban volnánk.

De az én Kristófom egyszer csak megfogyott, s 
aztán nem sokára örök nyngalomra tért.

Isten a tanúm! úgy éreztem magamat, mint a kit 
megfeleztek; de tartottam magamat Kata kedvéért, 

j mert szegény lélek tán éhen halt volna nélkü
lem ; Kristófnak pedig halálos ágyán meg kellett 

I esküdnöm, hogy el nem hagyom az árvát.
Tehát maradtam. A szokott imádságokhoz újabb 

járult — a jó barát leikéért való. Keresztet állí
tottam neki, a minő telt; azután munkához láttam,
hogy ne mondhassa a, más világon, hogy rósz

*
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dolga lett a gyerekének, s csalódott bennem, mi
kor rám bízta.

Cseperedett, nőtt az eszemadta, s máris oly jó 
okos volt! S a képe olyan szép volt, hogy szivem 
örömében csaknem kiugort mellemből, valahány
szor csak reá néztem, és magamban elérzéke- 
nyedve kiáltottam föl: „Gyere hát Kristóf, nézd 
meg a mi Katikánkat, hogy nö mintha festve 
volna. És kellett is neki onnan az égből leánya fö
lött őrködnie, mert egészséges volt mindig, szerették 
az öregebbek, s örömest mulattak vele társnői. A 
mi pedig a legényeket illeti, ezek csak szájtátva 
nézték, hogy szőkéi a leány, mint egy őzike, és 
énekel, hogy az ember nem is tudja: hol veszi má

mét, midőn öreg szemeim még nem látták eleget 
és ki tudja, még tán tönkre tennék. Nem! nem 
adom oda. Hadd örüljön még neki az öreg!

Volt sokféle kérő! No, a katonatisztet, Isten a 
tanúin! csakhogy a kutyáim áltál ki nem űzettem, 
ámbátor mennyre-földre esküdött, hogy ott hagyja 
a katonaságot, s nálunk telepedik le. Vigyen el a 
manó! megérzik rajtad a muszkabűz ! fezep is 
volna ! hát már, saját hazámban nem találnék fér
jét a leányomnak ? !

A hivatalnokokat, ha mindjárt lengyelek voltak 
is, szintén elutasítottam. Mit nekem az olyan len
gyel, a ki a cár rendjelét hordja. A mi pedig a ne
meseket illeti, tapasztalásból tudom, mit ér velük

Oláli falu a Duna partján. (A „Viddintöl Bukuresztig“ cimü cikkhez.)

gát nála az a szép hang.
Hej, csak láttátok is volna. Polgárnő s királynő 

szolgálhatták volna, s ha palotát palota után jártok 
be, — olyan leány nem volt sehol s nem is lesz.

Még csak cseperedett s már nem egy legény l 
bolondult az én kis fürjem után (igy hittuk min
dig, Kristóf és én.) Én meg csak szemmel tartot
tam őket s ha valamelyik vallomáshoz fogott, ha
mar a körmére koppantottam, mondván :

„A leány alig tudja még a kanalat a szájába 
vinni; nem a kezét, de legfölebb a babáját ad
hatja . . . “ s a markomba nevettem, s egymás után 
szerencsés utat kívántam az uracsoknak.

Nézze meg az ember! el akarnák venni kincse- 1

szövetkezni. Azt gondolja az olyan istenadta, hogy 
grácia a polgárnéra nézve, ha elveszi a lányát. Vigye 
a manó!

A nemességet, — s volt belőle egynéhány, az 
egyik négy lovas hinten is jö tt, azt vélvén, hogy 
mindjárt bolondja leszek, — szépecskén kikosa
raztam. S azt gondoltain, ha az ur istennek úgy 
tetszik, hogy kis galambom más fészekbe költöz
zék, hát legalább derék emberhez menjen; pol
gárleány polgárhoz fog menni, úgy scgéljcn; mert 
ezekkel az urakkal nem jó egy tálból cseresnyét 
enni.

Valahol valami mesében hallottam, s a mese 
gyakran igazat mond, hogy ha a nő túl akar járni
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nz eszetlen,  ̂ ültethetsz oda százfejü sárkányt, még
is célt ér. En épen úgy jártam.

En itt, uram fia, bajlódom a sok kérővel, amint 
tudok, töröm fejemet, gondolkozom, — hanem már 
az eszem ágában sem volt, hogy Katinkám csak a 
maga feje után induljon.

De hát, uram istenem, minden embernek meg 
van a maga rendeltetése, s ha egymásnak vannak 
szánva, taszítsd bár a két teremtést két ellenkező 
világrészre, mégis összejönnek s megismerked
nek, miljom ember közt is.

En semmiről sem tudok semmit, csak azt látom 
egyszer, hogy kis fürjem elbúsulja magát, sőt hét
ről hétre fogyni kezd. Apatvarba! Kérdezem, fag-

— Hát téged mi a manó lelt? förmedtem reá. 
— Avagy szent kép vagyok én, hogy letérdelsz 
előttem ?

О pedig igy szólt:
— - Majszter ur ! olyan kép kegyelmed rám nézve, 

mert imádkozni fogok előtte s addig könyörögni* 
a inig Katát nekem feleségül nem adja.

Fölriadtam, mintha leforráztak volna.
— Hát ez hogy-mint jutott eszedbe ? Életemben 

se láttam, hogy valaha a leány után jártál volna!
— Oh, bocsánat, Máté mesteruram, de talán az 

Isten akarata az , mert tavaly egyszer szemembe 
ötlött, azóta Katinka képe ki nem megy fejemből. 
Adja hozzám, atyám, mert nélküle nem élhetek.

A bolgár part a Duna mentében, (A „Vidámtól Bukuresztig“ cirnü cikkhez.)

gatom, mi baj, hol fáj neki? Sehol, semmi, ez min- | 
dig a felelet! 8 e mellett fejecskéje mellére ha
nyatlik, egyik sóhaj a másikat éri, s még könyez 
is ! Boldogjjisten ! Kihozott a sodromból, hogy azt j 
sem tudhattam meg, mi lelte a leányt.

Óvtam a megfázástól; itattam székfüvei, elhoz- ! 
tain a német doktort, — mind nem használ. Majd | 
az eszemet vesztettem.

Hát csak egyszer este, midőn szomorúan szo
bámban ülök, s gyötröm magamat, hogy a lány
gyerek elvész, s nincs segedelem — bejön a be
csületes Antal legény, kit csak az imént megtet
tek asztalosmesternek, s uccu! lábaimhoz vágja 
magát.

Csodálkozva hallgatom. Egyszerre a kamara 
felé nézek; hát ott áll az én kis fürjem, lángpiros 
arccal, s szivecskéje úgy ver, hogy egész hozzám 
hallatszott.

Látta, hogy észrevettem; időm sem volt „Jé
zust“ kiáltani — s már ő is Antal mellé lábaim
hoz borul, kér s könyörög.

Oly tele lett azon pillanatban a szivem, — mert 
tudni kell, hogy Antal oly legény volt, a minőt ad
jon isten minél többet! —- hangjuk annyira lel- 
kemig hatott, hogy nem tudtam tovább kitartani, 
fölkiálték: áldjon meg hát az isten benneteket, az- 

! tán ríva fakadtam, mint egy gyermek.
Este már a kézfogót ültük. Akkor bámultam ám
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csak igazán, mikor kisült: hogy a két rósz csont — Vízkeresztkor kellett volna lenni az eskü
titkon szerette egymást; nyilatkozni pedig féltek, vönek.
mert ugyancsak osztogattam a kosarakat, s Antal Szaladtam jobbra balra; behajtottam kövctelé- 
még nem volt a maga kenyerén. Mihelyt azonban seimct, öszeszedtem nehány fekvő garasomat, no 
mester lett s műhelyét berendezte , közös tanács- és némi kis hozomány csak kikerült, mert hát nem 
ban elhatározták, hogy két tűz közé szorítanak, s akartam a gyermeket mezítláb ereszteni el, ámbá- 
kapitulatióra kényszerítenek. tor a derék Antal elvette volna úgy a mint volt, mert

szerelmes volt az istenadta, hogy azt sem tudta az 
Erős is volt az atak, bár egyikük sem volt még q hogy fér mog az raind benne.

csatában. Kapituláltam , de isten látja lelkcmet, Mcnt doloft a hogy; én pedig újra fiatal-
mén* gyónás után sem éreztem magamat jobban, . , , , w. i • n,f /„„ub % nak ereztem magamat, látva kis tűrjem boldogságát,
m intákkor, mikor boldogoknak láttam őket. Es . . .  ,, , , , . , __i, л п ,ц ..? ö a lu ismét egészséges lett, s mint a madar dallal ко-
éjjel álmomban láttam Kristrófot, a ki megkö- I szönté) dallal búcsúztatta a napot. Azt gondolám, 
szólító, bogy lányát fölneve tun. boldogságuk láttára boldogan hunyom be egykor

Az öreg katona fölsóhajtott, ájtatosan keresztet szemeimet.— Isten másként akarta. Légy en meg az 
vetett magára, azután néhány hasábot tévén a tűzre, ő akarata!
folytatá: (Vége köv.)

A vakok ügyessége.
A vakok hallása s tapintása sokkal élesebb Ez időtájban történt, hogy az orgonajátszó meg - 

mint a látóké, mert a  természet talán ezek finom- ! halt. A takács jelenlétében több Ízben beszéltek 
ságával akarta pótolni nálok azt, mit a látás által azon férfi ügyességéről s az orgona kitűnőségéről, 
elvett tőlük. mi ismét felébresztő benne a régi szenvedélyt. En-

A thüringiai erdő tövében élt egy órás, ki már nek következtében egy ízben, éjfélkor felkelvén 
kora gyermekségében elvesztette látását s ez ember ágyából, az orgonához vezető ajtókat kinyitotta s 
tapintása oly finom volt, hogy az óra legcsekélyebb ehhez eljutván, annak megvizsgálásához oly nagy 
hibáját is észre vette, s a reszelő minden hamis hu- zajjal fogott, hogy arra az egész szomszédság fel- 
zását, úgy hogy alig volt lakatos vagy kovács, a ki ébredt.
kedvére tudott volna dolgozni. A toronyórákat, Minden ablakban emberfők jelentek meg, s 
melyeket készített, maga szállította rendeltetésük egyik a másikat kérdező, hogy hallja-e a lármát 
helyére s minden baleset nélkül haladt el az utjá- és sokan azon véleményben voltak, hogy az orgo- 
ba eső keskeny pallók s gerendák felett. najátszó lelke feljár a sírjából.

Párisban pedig, midőn egykor igen sűrű köd volt, Most nchányan, kik merészebbek valának, bá- 
az épszemüek vakok által vezettették magukat, torságot kaptak s azt vélvén, hogy a zajt tolvajok 
nehogy a Szajnában essenek. A vak Dűlőn flótán okozhatják, lámpák s fegyverekkel ellátva mentek 
s a vak Paradies zongorán oly tökéletességgel a templomba, hol azonban a vak takácson kívül 
játszott, mint ritka épszemü. kit sem találtak.

A müncheni akadémia gazdag gyűjteményében Ez a tett felfedezések következtében egész 
egy fából készült vadász látható, mely szerfelett magán kivül volt örömében s ezért nem hallotta a 
csinosan s a legtökéletesebb aránymértékkel van jövők közeledését. Természetesen, ezek megfog- 
metszve. Ennek készítője egy vak tiroli volt. ták öt, de midőn megtudták, hogy ily szokatlan

Angliában nemrég egy vak takács élt, ki nem- időben mi vezette a templomba, rövid megintós 
csak hogy oly jól folytatta mesterségét mint bárki után ismét szabadon bocsátók. S midőn a tanács 
más, hanem még szövőszékét s egyéb házieszkö- előtt kívánsága szóba jött, ismervén a férfi ügyés
zéit is ö maga készítette. De ez még nem minden, ségét, előrelátását s óvatosságát, nem sokat ta- 
Mivel a zenében rendkívül gyönyörködött s az or- nakodtak, hanem engedélyt adtak neki az orgona 
gonát különösen kedvelte, egyszer azon kivánsá- j további megvizsgálására. E időtől fogva az orgona
gát fejezte ki, hogy szeretne a városi templom or- ! készítésnek adta magát s Man-szigeten van egy 
gonájának szerkezetével megismerkedni. Azonban nagy orgona, mely e vak takács által készíttetett, 
kevés kilátása lévén arra, hogy neki az orgona Angliában egy fiatal leány a himlőben mind 
megvizsgálása megengedtesék, о dolgot kiverte látását, mind hallásátt elvesztette, 
eszéből. De isten hegyeimé ez irtóztató csapást az által



enyhítette, hogy s/,aglasa s tapintása oly tinómmá hogy képes volt észrevenni valamely betű kihagyá- 
lön, hogy meg a színeket is képes volt megkülön- sát s azt a kellő helyre szúrta be a sor fölé. 
böztetni. E foglalkozással töltötte cl a napot s néha

az éjjelt is; mivel ha nem tudott aludni, nem kel- 
Elvonultságában varrással töltötte idejét, mely lett gyertyát gyújtania, hanem azonnal himzőrá- 

csodálatraméltó finom volt. írni is tudott s Írása mája vagy Íróasztalához sietett. S elég különös 
nem kevesbbe volt meglepő, mivel a sorok zsinór- volt látni, hogy mély homályban is oly szépen 
egyenesek valamik, a betűk es szavak a kellő tá- varrt és irt, a hogy sokan nem tudnak, bár fényes 
volságban állották egymástól, a vonások csinosak nappal jó szemekkel fognak hozzá e két dologhoz, 
s gyöngédek valának. De a mi legkülönösebb az, Közli: Szabó Aurél.

Török iga zságsz о Igái tatás.
(Kgy magyar gyógyszerész naplójából.)

Hogy mily egyszerű, rövid, s mégis biztos az É n : Száznegyven piaszterrel! 
igazságszolgáltatás a törököknél, azt az alább köz- Biró: Hallod ember ? — hazudni akarsz? 
lőtt példa eléggé bizonyítja. Adós: Lehet, hogy annyi, elfeledtem!

Bizonyos ozmán kereskedő huzamos idő óta Biró: Szándékozol-c fizetni ?
tartozott 140 piasztcremmel. Dacára számtalan fel- Adós: Igen!
szólitásomnak, ki nem elégített, s igy nem maradt Biró: Mikor?
egyéb teendőm, mint adósomat az illető bírónak Adós: Ha pénzem lesz !
— hadi — följelenteni, s rajta pénzemet megvé- Biró: Mikor gondolod, hogy lenni fog?
tetni. Szándékomat adósommal előre tudattam, s Adós: Egy hónap múlva !
figyelmeztettem. 0  nem hitte, hogy azt tenni bátor- Biró: Igazat mondj, ember !
ködöm; azonban mégis tudatta velem, hogy ha Adós: Allah tanúm !
biró elé idézendem, éltem világát kioltja. Biró: Jó! Te egy hónapot mondasz, hogy H

Ismervén emberemet, valamint megszoktam már zetni fogsz; legyen kettő ! Ember, jól vigyázz! a 
az afféle fenyegetőzéseket hallatni, üzenete meg pénz itt legyen. Mehetsz !
nem ingatott, hanem valóban fölkerestem a bírót, Eltávozván adósom, némán földig hajtá ma- 
s bajomat előadtam. A hadi komoly szigort tanúsító gát. Most a biró felém fordult s mondá, hogy két
arccal hallgatta végig beszédemet, s mig engem hónap elmúlta után jöjjek cl a pénzért. En két-
csibukkal megkínálva maga mellé ültetett, addig kedve távoztam. Két hónap eltette után pénzemet
másrészről két fegyveres kavazt —csendőrt —kül- csakugyan a biró ülésén találtam, azzal a különb-
dött adósom kézrekeritésére. Alig múlt el fél óra, séggel, hogy három piasztert levontak belőle bírói
a törvényszoba ajtaja, melyben mi ülénk, inegnyi- díjazásul.
lik, s azon adósom a két fegyverzett havaz között Megkapván pénzemet, bizalmasan kérdém a ka- 
mcgjelonik. Földig hajtván magát, megáll a szoba ditól ; mit teendett volna akkor, ha adósságát elta- 
közepén s némán várja a biró szavait. gadja, avagy a kitett időre nem fizetett volna adó-

Л biró következő szavakkal fogadta ő t: som ? — Hogy eltagadja — felel a biró — azt
Biró: Ismered-e ezen embert? — (rcám mu- nem hittem, mert a pégamber — próféta — hive

tatva.) hazudni nem szokott. Ötvenhárom éve vagyok bi-
Adós: igen ! ró, de még oly eset nem történt. Különben, ha ta-
Biró: Honnan ? gadta volna adósságát, rá tétettem volna négy uj-
Adós : Gyógyszereket vásároltam tőle ! ját az Alkorán négy könyvére, — mit nem tesz, s
Biró: Fizetted-e? nem is tett Muhammcd egy követője sem. Nem fi-
Adós: Nem ! zctés esetében addig éheztetem az adóst, miglem
Biró: Mennyivel tartozol neki? fizet, mert Allah után siítyíir elham dili Álla ! —
Adós: 120 piaszterrel! Isten segélyével biró itt én vagyok.
Biró: Mennyivel, gyógyszerész ? (rcám mu- Tanáén Mihály.

tatva.)

HAZÁNK S Л KÜ L F ÖL D .  ;*27



328 HAZÁNK S Л KÜLFÖLD.

V i d (1 i и t ö 1 lí u k u r o s z t i  g.
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(A Duna oláhországi s bolgár partja. — Oláh falvak. — Piros gomba-alakú nők. — Rakova, Túrna, Nikápoly s ennek
magyar története. — Szisztov )

Viddinen túl a Duna partjai az oláhországi ol
dalon lapályosak, a bolgár oldalon pedig hegyesek 
és sok helyütt tökéletesen csupaszok, a folyam fe
lé meredekek, s e részeken széles egyenetlen utak 
kanyarognak föl az ormok felé, itt-ott félig földbe 
süppedt gunyhók mellett haladván el. A gyér becs
li enyájak száraz és egészen portól lepett sovány 
füvön legelésznek, s itt-ott egy-egy hosszú, fehér 
vászonba burkolt nőt láthatni, a mint térdig a viz-

don ezek a magános bolgár asszonyok óriási veres 
gombákhoz hasonlítanak.

Minél tovább halad az ember lefelé, a Duna 
mindjobban szélesbcdik s lassan hömpölygeti to
vább zavaros hullámait. Misem teszi változatossá 
az egyhangú tájat; a hajó a bolgár partok felé kö
zeledik, s most az oláh part oly távol esik, hogy 
hosszú ideig csak alacsony s határozatlan vonal
nak látszik.

Szisztov, a Duna török partján.

ben áll s halakra horgász.
Az oláh helységek a tartomány belsejében né

hány elszórt házzal kezdődnek, melyek tovább 
csoportokban, még távolabb pedig árnyas fák alá 
hosszú sorokba épitvék; ellenben a bolgár oldal 
majdnem egészen elhagyatott, s itt a folyam men
tében nem láthatni országutat. A gyér falvak csak 
félig-meddig vannak fölépítve, s az ezeket össze
kötő gyalog-ösvényeken, melyek a kopár meredé
lyeken kígyóznak alá, időről-időre lassan haladó 
nőket vehetni észre iszonytató nagy és veres eser
nyők alatt, melyek oly ivezctüek, mint a mór ku- 
polyák, úgy hogy az alattuk járónak csak ránc
nélküli, nem hullámzó szoknyája látszik. Ily mó-

Megint állomáshoz érünk. Ez Rakova, a bolgár 
parton ; kellemes, hosszúkás zöld dombon fekszik, 
melyről szép minaret (a török mecsetek tornya) 
nyúlik ég felé, s a várossal szemben először pil
lantunk meg horgonyozó török hajókat; ezek szó* 
lesek, tarkabarkára föstöttek, s elöl-hátul fclkun- 
korodottak, úgy hogy nagyon hasonlítanak a XVI. 
századbeli hajókhoz.

Nemsokára Nikápolylyal (Nicopolis)^ szemben, 
mely Magyarország történetében oly nevezetes 
szerepet játszik, — keresztben hasítjuk át a Dunát, 
hogy ?az oláhországi parton az Olt (Alula) tor
kolatánál fekvő Túrna nevű állomáshoz érjünk, 
hol a kikötőn kívül egyebet nem láthatunk a viz-
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röl, mert a szigotkék s a magas martok egészen 
elrejtek szemeink elöl a várost. A túloldalon Ni- 
kápolynák igen festői helyzete van ; viruló vidéken, 
zöld-lombu fák közt fekszik, s két domb uralko
dik fölötte. A jobboldali dombon földbástyákkal 
ellátott erőd, a baloldalin pedig figyelő-torony van. 
A város nagynak s csinosnak látszik, s a két domb 
által képezett völgybe mélyed be, Nikápoly lakó-

királyt és francia szövetségeseit kegyetlenül meg
verte, úgy hogy maga a király is csak egyszerű 
csolnakon futamodva menthető meg életét.

Innen lefelé haladva egy másik történeti ne
vezetességű hely, Szisztov mellett haladunk el, 
mely azonban már az újabb korban szerepelt, t. i. 
1791-ben, midőn Ausztria és a beteg emberré vá
landó Törökország közt itt kötötték meg a békét

A pécsi m ecset-tem plom . (Fénykép után rajz. Blumborg. Szövege a túlsó lapon.)

sainak száma mintegy 20,000, kik jobbára római 
katholikus bolgárok. Van e városnak ó-hitu érseke 
s katholikus püspöke. A szép török mecsetek, ba
zárok és viruló kertek bájos külsőt kölcsönöznek 
c helynek, mely magyarországi történetünkben ne
vezetes az 1396-diki nagy ütközetről, melyben I. 
Bajazed szultán a könnyelmű Zsigmond magyar

Szisz to vnak mintegy 15,000, jobbadán bort ter
mesztő és ezzel kereskedő bolgár lakosa van, ki
ket Thierry, az „Attila fiai“ írója a magyarok kö
zel atyafiainak mond lenni, bárha nyelvük mai nap 
már szláv-török vegylilék. Szisztov regényes képet 
nyújt a Dunáról tekintve, a fölötte uralkodó ala
csony hegy tetején szétszórt várromokkal.



II.

Ki Pécset meglátogatta, az bizonynyal nem örö
mest luigyá el; okát a magyart annyira lelke
sítő történeti emlékekben, -  melyek nemcsak a 
városban, de az egész környéken nagy számmal 
léteznek — lelhetjük föl.

E történeti emlékek között első helyen ál I a 
roppant góth stylbon épült négytornyu basilika, 
melynek rajzát e lapok múlt számában közlöttük. 
Eredetéről — t. i. ki által építtetett ? mit sem tu
dunk ; de azt állíthatjuk, hogy nem Péter király 
építtette,nem is építtethette rövid és zavarteljes kor
mányozása alatt. Alakja, erős, faragott köböl épült 
falai, négy csonka tornya, — szóval minden arra 
mutat, hogy ez inkább várkastélynak épült, mint 
templomnak. Mostani külső nagyszerűségét e szá
zad elején nyerte. Homlokzatán, a 12 apostol
nak 16 láb magas, cgy-egy darab köböl művészi
en faragott szobra foglat helyet. Külső nagyszerű
ségének azonban belseje épen nem felel meg. De 
még is emlitést érdemel a szanctuarium és a gr. 
Eszterházi által 4000 ftért vásárolt, alabástrom- 
ból faragott, Krisztus születését, szenvedését sat. 
ábrázoló dombormű, a 48 változatú orgona , úgy 
a keresztény ős időkből fönmaradt földalatti kata
komba, nemkülönben azon hely, hol Péter királyt 
eltemetettnek vélik.

Tévedések elkerülése végett meg kell jegyez - 
mink, hogy az e helyen látható dombormüvck 
nem Péter, hanem Heródes kegyetlenségeit ábrá
zolják. Említésre méltók még: sz. Mihály és sz. 
Sebestyén fehér márványból faragott oltár-szobrai, 
nemkülönben a művészi kezek alól került oltár
képek és a „Péter“ nevű nagy harang.

Pécscsel e templom is sok viszontagságon ment 
keresztül. Már 1064-ben, ép ugyanaz nap éjjelén, 
midőn Salamon megkoronáztatásának vala tanúja, 
leégett. Most ez ellen biztosítva van, miután teteje 
vörös rézzel borittatott be. A török 143 évi ural
ma alatt istállónak, fegyver- és magtárnak hasz
nálta.

Nagy Lajos dicső királyunk itt 1367-ben „Stu
dium generale“ címmel akadémiát alapított, hol 
évenkint 2000 ifjúnál több nyert kiképezést. 
Ezen, akkoriban igen hires akadémia alapításához 
nagyon sokkal járult Vilmos pécsi püspök. — A 
mohácsi gyászos emlékű csata után még fönnállt 
egy ideig, de már 1650 — 1560-ban szó sincs róla; 
1785-ben II. József császár a győrit ide áttétetni 
rendelte; de ez már 1802-ben ismét Győrbe visz-

szavitetott, mig végre a boldog emlékezetű b. Sze
pesi Ignác vagyonának részbeni föláldozásával 
uj akadémiát alapított és azt 1835-ben meg is nyit- 
tatá. Fájdalom azonban, ez is 13 évi lét után 1848* 
ban megszűnt. Épületében, mely hajdan a pálosok 
kolostora vala, 1848-tól 1865-ig a nagy gymna- 
zium volt, mert ennek épülete katonai laktanyává 
lön. Nagy lett azon hírre Pécsett'és környéken az 
öröm 1861-ben, hogy ez akadémia megnyílik; de 
ez csak közelebb történhetett meg, a mostani püs
pök lelkes áldozatkészsége és buzgalma folytán-

Az említett épületeken kívül említést érdemel 
nek : a püspöki könyvtár, 18000 kötetből álló, — 
mely a közönség használatára is nyitva áll; a vá
rosháza, melyet b. Szepesi csinosittatott k i ; a ta
karékpénztári épület, a bazár, a párisi utca, a szin 
ház, az ujtér, a város- és irgalmas nénék temploma ; 
az első török mecset vala s képünkön látható. 
Továbbá a Mecsek egyik omelkedettebb völgye, a 
Tctye, hol Szakváry püspök nyári lakának romjai 
láthatók. E helyre szoktak a pécsiek a „zöldbe“ 
jönni. Ugyanitt bugyog egy forrás oly bőven, 
hogy az több mint 20 malmot hajt a városban. 
1864-ben itt tartatott meg a pécsi dalárda által 
rendezett első magyarországi dalárünnepély. Nem 
messze van innen a kőszénhánya, mely oly jó mi
nőségit szenet szolgáltat, hogy azt az angolországi
val egy minőségűnek mondják. Vashámora is 
van, mely jeles vasat ad.

Lakosai nagyobb részt katholikus iparosok ; de 
vannak más vallásuak is , nevezetesen izraeliták, 
kik most gyönyörű zsinagógát épitnek a pesti min
tájára. A város igen élénk kereskedést űz, mit na
gyon elősegít a mohács-uszogi (pécsi) vaspálya s 
nem kis lendületet adand majd a pécs-kanizsai vo
nal is ennek,

A kereskedés egyik ágát a bor teszi; Baranyá
nak igen kitűnő borttermö helyei lévén , azt kül
földre is elszállítják. Régente posztó-gyára is volt, 
most azonban nincs. Jelenlegi társadalmi élete csak 
olyan, mint más városé: politizálnak a kaszinóban, 
s ha színészek vannak, a színház többnyire tömött. 
Helyi lapja már több ízben volt s most itt nyom
ják és szerkesztik a „Katii, népnevelők Kalauzát.“

A kiállott szenvedések után Pécs nem akar el
maradni a kortól, hanem nagy léptekkel halad a 
tudományosság, művészet és ipar mezején.

N yár fi K ároly.

P é c s.
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A magyar király Mátyás után
A magyar iöurak, kik meghajlott tóvei hallgat- pok 1494-ben 3,374 aranyat; 1495-ben 3991 ara- 

tak Mátyás király parancsait s ellenvetés nélkül nyat; Ernst Zsigmond pécsi püspök pedig 1494- 
teljcsiték azokat, örömmel ragadtak meg az alkal- ben 5,428 aranyat, 1495-en 5,206 aranyat tar- 
inat, hogy halála után mind e megaláztatast trón- tozott volna jószágai után űzetni, — s igy két 
utódjának kamatostól fizethessék vissza. Bizo- püspök két év alatt 17,999 aranyat húzott cl 
nyára nem valótlan azon állítás, hogy Korvin Já- az ország pénztárától. Mi több, a főurak ho
nost nem a folt születésén, mint inkább atyjáé- zül sokan, mint p. o. Bakács Tamás egri, Bakács 
hoz hasonló férfias jelleme buktatta meg ; mi on- Ferenc győri püspökök, Domokos székesfehérvári, 
nét is következtethető, hogy a jeles tulajdonokkal Tamás pécsi nagy prépostok sat. annyira tclhctet- 
megáldott János, Albrecht vagy Zsigmond helyett lenek voltak, hogy a különben is kirablott király- 
tehctetlen testvérüket,Ulászlót választották magyar tói templomok felszerelésére alamizsnát kunyorál- 
királylyá. — Legfőbb gondjuk volt Ulászlót kirá- tak ;—a nyitrai püspöknek a többek közt az infu- 
lyí tekintélyétől tökéletesen megfosztani, s nehogy Iájáért járó 120 aranyat is Ulászló fizette, 
őket valaha bármikép is gátolhassa, legelőször is Midőn ezen árnykirály testvéreivel értekezendő 
a Mátyás által szervezett rendes katonaságot mint Lőcsére jött, fényes kíséretét ő látta cl élelemmel, 
szükségtelent szétoszlatták; — továbbá arra tőre- sőt ezek cselédjeit egyszersmind ruházattal is. A 
kedtek, hogy minél szegényebb legyen, amiért pécsi püspök s kincstartó számadása szerint 2,531 
is nemcsak évi jövedelmét, de az országra fordi- arany köttetett el mindennemű atlasz, damasz, s 
tandó adót is lehetőleg megnyirbálták, — azt hoz- egyéb szövetek sat. bevásárlására Szapolya Ist
ván fel okul, hogy Ulászló nem képes pénzével ván, Bakács Tamás egri püspök, Drágfy Berta- 
gazdálkodni, s tehetetlensége miatt az országot lan erdélyi vajda, Bánffy Miklós, Ráskay Balázs 
külellentől megmenteni, sőt hálát követeltek az or- sat. cselédjei számára. S valószinüleg, midőn 10 
szagtól, hogy ők, kikre szükségkép nehezülne az évvel később Pozsonyba s Bécsbc ment, hasonlóan 
ország védelmének terhe, az erre egykor netalán ö fedezte kíséretének minden kiadásait. — Midőn 
fordítandó pénzről előre gondoskodnak. a főurak az országgyűlésre fényes bandériumnak

Hogy ezt valóban elérték s a kincstár részére fi- élén jelentek meg, az ezekre kiadott pénz is Ulász- 
zctendö összegek igen gyéren jöttek be, kivilág- ló rovására ment. így az 1500. évi országgyűlés al- 
lik abból is, hogy p. o. Ujlaky Lórin# herceg a vá- halmával,— midőn Geréb Péter választatott nádor
rába adóért jövő királyi tisztviselőket büntetlenül n ak ,—• Drágfy Bertalannak 1920 aranyat, Vár- 
íittothetto agyon, s nem fizetett semmit; — má- day Péter kalocsai érseknek s másoknak pedig 
sok pedig felhasználván a király gyengeségét, reá 1,000 —1,000 aranyat fizetett; inig ellenben ha a 
bírták, hogy írásban felmentette őket az adófize- határvárakból a futárok egymást érték, sürgetve 
téstől. Ily felmentő iratot még a leghatalmasabb kérvén a hátramaradt zsoldot , azok türelemre 
urak sem átallották kicsikarni Ulászlótól, jóllehet utasitattak, gyakran üres biztatásokkal eresztettek 
ők mint elsőrangú hivatalnokok egyszersmind! útra, mi alatt az éhező várőrség rablásból tengő - 
roppant fizetésekkel is voltak ellátva. így Szapolya dött, s végre elhagyta a várat.
István nádor roppant jószágai után járó évi adójá- Ha Ulászló pénztára üres volt, e főurak kész
ből , mely 11,937 aranyat tett ki, semmit sem j séggel kölcsönözték neki saját pénzét hallatlan ka- 
fizetett; sőt évenkint, mint nádor 4,000 aranyat, matra; s igy céljokat elérték: Ulászló, a magyar 
só árában 2,000 aranyat, mint a sárosi vár pa- király, alattvalóitól függő helyzetbe jött, - szegény 
rancsnoka 4,000-et, mint koronaőr 1000 aranyat lett. Tekintetbe véve a pécsi püspök számadá- 
huzott az ország pénztárából. Nem fizetett szá- sait, azon szomorú meggyőződést merítjük abból, 
mos uradalmaitól Korvin János sem, jóllehet külön- hogy a gazdag Mátyás király utóda saját szemé
tek} tisztségeiért évenkint 10,000 aranyat húzott az lyére igen keveset költhetett. A magyar kirá- 
országtól. Nem fizetett Somy József temesi gróf lyok egész Mátyás király koráig minden jelesb 
sem, ki pedig évenkint 9,000 aranyat tett zsebre, s bortermő vidéken birtak terjedelmes szöllöhegyek- 
ezért csak 100 lovas katonát tartozott tartani. Ha- kel; Ulászló ellenben elajándékozta, zálogba vagy 
son ló módon nem fizettek a többi zászlós urak, csekélységért haszonbérbe adta ; igy a vosz- 
püspökök, számos mágnások és udvari emberek, a prémi s szerémi szellőket az ottani püspökök 
roppant jövedelmekkel biró prépostok, apátok, sőt majdnem ingyen bérelték.
még ezek rokonai sem. Bakács Tamás egri püs- Érdekesnek találom a pécsi püspök számadásá-
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ból egy kis kivonatot közölni, melyből kiderül, 
hogy a .király két év alatt mennyit adott k i , pl. 
konyhárára hetenkint 100 aranyat, belföldi borokért 
5950, az olasz malvasiai borért pedig 182 aranyat, 
a háztartáshoz szükségelt ezüstedényekért 3636, 
rézedényekért pedig 1895 aranyat, az udvari sze
mélyzet fizetésére 21,528 aranyat, ajándékokra — 
török-bársony, selyem, hermelin s egyéb drága 
szövetekért 6924 aranyat, a király Által igen ked
velt déli gyümölcsért 60 aranyat, zenére s éneke
seknek 200, vívóknak 120, szemfényvesztők s 
medvetáncoltatóknak 40 aranyat, a sólyom-vadász
mesternek 21 aranyat, egy kincskeresési kísérletre 
10 aranyat, a kolduló szerzeteknek 360 aranyat, 
nagy ünnepek alkalmával áldozatra 3—4 aranyon
ként összesen 40 aranyat, a koldusoknak 1—3 
aranyonként összesen 52 aranyat. A bevételek 
közt a püspök nem említi a bányák és sóaknák jö
vedelmeit, inig e két év alatta reájok fordított ösz- 
szeget, a bányákra 12,531 aranyban, a sóaknákra 
pedig 5000 aranyban állapítja meg.

Midőn Ulászló 1502-ben Candale Anna foixi gróf- 
néval, XII-ik Lajos francia király unokahugával 
menyegzőjét volt tartandó, erre Geréb László ka
locsai érsektől kölcsönzött 2000 aranyat, egyszers
mind halasztást kórt tőle elébbi tartozására nézve ; 
a lakadalom alkalmával szokásos menyasszonyi s 
egyéb ajándékokra pedig az országgyűléshez volt 
kénytelen pénzért fordulni. — Gyakran megtör
tént az is, hogy a király pénztára négy napi kia
dásait sem tudta fedezni, s ekkor aztán alattvalói 
egyikéhez hivatta meg magát ebédre, vagy hitelbe 
hozatott húst a mészárosoktól, bort pedig a mág
násoktól. Heltay Gáspár feljegyezte, hogy egy 
ízben a pécsi püspökhöz mentek az udvari szol
gák üres palackokkal, ki csodálkozását fejezte ki 
azon, hogy a király pincéjében nincs bor. Midőn 
azok azt felelték erre, hogy nemcsak a pince, de 
az éléskamra is üres, a püspök rögtön a királyi 
udvarba hajtatott, hol Ulászló előtt rettenetesen le- 
szidta a királyi háztartás felügyelőit, lopással s 
uzsoráskodással vádolván őket; végre becsukatás- 
sal is fenyegetőzött, ha a király asztalát ezután 
nem fogják becsületesen ellátni.

Hogy a király sem a felvett pénzeket nem bírta 
alattvalóinak visszafizetni, sem udvari tisztviselői 
fizetését rendesen kiadni, az magától értetődik, s 
azért is a végsőre szánta el magát: két évvel ha
lála előtt a legtöbb királyi s mezővárosok, várak, 
vámok s a korona jövedelmei el voltak zálogo
sítva. így Wagner szerint Tárczay Jánosnak, a 
székelyek grófjának 12,000 aranyat tevő hátra
maradt fizetésében Algyógyot adományozta. Ha

sonlókép hátramaradt fizetésben, vagy a kiköl
csönzött összegek fejében zálogba adta a követ
kező javakat: a trencsényi harmincadot Nagy- 
Szombat és Szakolca városokkal Szapolya János, 
erdélyi vajdának, — Esztergom városát s uradal
mát Bakács Tamás esztergomi érseknek, — Sze
ged s Eperjes városokat uradalmaikkal Perény 
Imre nádornak, — Szempthe és Csókakő várakat 
s uradalmakat Kanisay Lászlónak, — Diósgyőr 
várát s uradalmát özvegy Both Andrásnénak, — 
Csepel szigetét Szálkán László váci püspöknek, —• 
Munkács várát s uradalmát Perény Ferenc erdé
lyi püspöknek, — Holies várát s uradalmát Czo- 
bor Imrének, — Iluszt várát s uradalmát a már- 
marosi sóaknákkal Perény Gábornok, — Gesztcs 
várát s uradalmát Somy Gáspárnak, — Fenyő fa
lut Móré Lászlónak, — Sámbek várát uradalmá
val s Keszi falut Buzlay Mózses főudvarnokmes- 
ternek, — a karthausi rendnek Szent-Gál s Né
meti falukat, — Kasztellánfy György örököseinek 
Mezö-Kövesd városát, — Sárkány Ambrusnak és 
Keserű Istvánnak a pozsonyi s budai harmincadot, 
— Szécliy Tamás és Gyulay Jánosnak a tótor
szági harmincadot, — a kassai polgároknak a kas
sai harmincadot, — Mihály és Felix ílorenci ke
reskedőknek az erdélyi huszadot, — Thurzó 
Györgynek a körmöd bányákat, — Barber Ist
vánnak az ó budai uradalmat, — Podmaniczky 
Jánosnak Solmár várát s uradalmát, stb.

Ezeket tekintetbe véve át kell látnunk, hogy 
Ulászló nem igen irigylendő helyzetben hagyta 
trónját fiának II. Lajosnak. Igaz, hogy e szerencsét
len fejedelem sem sokat törődött sem királyi tekin
télyével, sem az országgal. Pray följegyezte, hogy 
II. Lajos, ki rendesen délig aludt, annyira érzé
ketlen volt minden iránt, hogy p. o. nem gondolt 
azzal, van-e pénztárában valami; s ha államtaná
csosait összehívta, maga meg sem jelent az ülés
ben, s hagyta azokat estig veszekedni, s aztán ered
mény nélkül szétmenni.

Engelnél olvashatjuk macedóniai László volt 
szerémi püspök számadását, mely szerint 40 nap 
alatt a következő összegek adattak ki: az állam
hivatalnokok fizetésére, a határ várörök napi di
jára s a hadiszerek bevásárlására 9834 arany; 
az udvari tisztviselők fizetésére 3424 arany; a ki
rálynénak 1986 arany, a királyi konyhára napon
ként 25 arany, tehát összesen 1000 arany; fűsze
rekre 167 arany, borra 77 arany, a király minden
napi s hadi ruházatára 162 arany, zenészek s éne
kesekre 19, vívókra 10, alamizsnára 8 arany, pa
pirosra 5 arany, a sólymok és más madarak ellátá
sára 1 arany, a lengyel követek 24 napi élelmezé"
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sere naponként 12 arany, tehát összesen 288 arany. 
Ajándékokra 159 arany, Pók János királyi kama
rás nász-ebédjére 50 arany.

Végül ide igtathatjuk, hogy Szapolya János ma
ga, a Báthoryak, Perények s Thurzók összevéve 
gazdagabbak, az esztergomi érsek s egri püspök

pedig egyenkint csak valamivel voltak szegényeb
bek II. Lajos királynál. S igy a gazdag Mátyás ki
rály utódai Európában a legszegényebb s legtehe
tetlenebb fejedelmek közé tartoztak.

Balof/híj Gábor.

Egy tizenhat éves
Л napokban egy csomó magyar nyelvre fordí

tott török mese kíséretében következő tartalmú 
levélkét kaptunk : „Kedves barátom ! — Ezen el
beszélések nem annyira belbecsük, mint inkább 
azon körülménynél fogva érdekesek, hogy fordí
tójuk egy tizenhatéves magyar fiú, ki a török 
nyelvet, — mely nehézségéről hires, — bámulato - 
san rövid idő alatt tanulta meg. О több európai 
és ázsiai nyelven olvas s jól érti ezeket s kiváló 
nyelvészeti tehetsége a legszebb reményekre jogo
sít. — Vámbéry Arm in“

Midőn tehát ezen tehetséges ifjú, fehérvári Gold- 
zieher Ignác törökből fordított meséinek nehányát 
bemutatnék, egyszersmind figyelmeztetjük olva
sóinkat, hogy ezen jelentékteleneknek látszó elbe
szélések élénk világot vetnek déli szomszédaink 
és faj rokonaink erkölcsi életére is.

I.
A fenséges próféta idejében élt egy férfi, kinek 

egy neje és két gyermeke vahi. Ezen szegény cs i- 
lád teljes egy hétig nem birt élelmi szerekkel; de 
esetlegesen megtörtént egy napon, hogy ismeretlen 
helyről kevéske étel érkezett, mely azonban csak 
egy személy éhének lecsillapítására volt elegendő. 
Hozzájárult még egy idegen férfi jövetele, ki e 
szegény család vendégszeretét igénybe vévé. A 
családatya igy szólt nejéhez : „Asszony ! a min
denható Allah áldást küldött házunkba és kegyel
mes volt; van-e házunkban élelem ?“ Az asszony 
válaszolá: „Van ugyan, de csak egy személynek 
elegendő." A férj : „Feleségem! — úgymond — 
kérlek, altasd el gycrmekccskéinket, az ételt pedig 
egyedül a vendég egye meg. Mi pedig — folytatá, 
következőképen járjunk el: becsteledvén, te mind
járt meggyujtod lámpánkat és az ételt a szobába 
hozod; később hirtelen eloltod e szavakkal: E j ! a 
lámpa eldőlt, kimegyek, ismét meggyujtom.“ Erre 
én igy szólok: „Nem szükséges, sötétben is ehe
tünk.“ Erre kezeinkkel oly mozdulatokat teszünk, 
hogy vendégünk azt gondolja, mintha mi is reszt 
vennénk az evésben; ezen véleményben az idegen 
a tálban levőt egyedül fogja megenni.“ Csakugyan 
igy cselekedtek a ház társak, minek következtében 
vendégük jóllakhatott. Korán reggel az idegen ut-

magyar orientalista.
nak indult, a családatya pedig, miután meleg ab- 
desztet *) vett, a mecsetbe ment, hol a fenséges 
prófétát áldott hátával az oltár felé fordultán vévé 
észre. A szegény férfiút a próféta meglátván, igy 
szólitá meg: „Jó hirt hozok neked. Gábor angyal, 
(béke reá), részedre a mennyországot tartja ké
szen. Oh ember ! — folytatá, — a dicső és minden
ható Allah számtalan sokat Ígért neked és felesé
gednek.“ Immár testvéreim! Vegyétek fontolóra, 
cselekedtetek-e már ti is oly módon, hogy az élel
met gyermekecskéitektől és önmagotoktól megvon
ván, másokkal tanúsítottatok vendégszeretetet ?

II.
Megtörtént Ibrahim padisah idejében, hogy az 

uralkodó egy hegy mellett sétálván, észrevette, mi
ként vesz egy varjú egy darabka kenyeret csőré
be és hogyan távozik el az nyomban. — A padi
sah szolgáihoz igy szóla: „Menjetek a varjú- után 
és kutassátok ki, hogy a kenyérdarabot hová viszi.“ 
— A szolgák uruk parancsának engedelmesked
vén, látták, hogy egy ember fához van kötve és 
a csőrében kenyérdarabot tartó varjú ezt azon em
ber szájába teszi és megint eltávozik, és hogy utá
na egy másik varjú csőréből vizet nyújt a szeren
csétlennek. Az ember e szavakra fakadt: „Di- 
csértcssék a mindenható Allah, ki szolgáit táplálja 
és ki egyetlen teremtményéről sem feledkezik 

I meg!“ Ily helyzetben látván ezen embert a kikül
dött szolgák, Ibrahimnak azonnal hirt vittek ; erre 
ö maga jővén oda, az embert állapota felöl kérdez
te. — „Kereskedő voltam,“ felelt az, „de a hara
miák megfosztván vagyonomtól, e fához kötöttek, 
hol éh- és szomjhalálnak valék kitéve. Ily nyomo
rult állapotban negyven napot töltöttem, mely idő 
alatt egy varjú kenyeret, másik kevéske vizet ho
zott nekem. Jelen napig ebből állt mindennapi 
élelmem.“

l) Л mohamedán kétféle vallásos mosakodást különböz
tet meg : cibdesztet és guszl-1. Az abileszt csak egyszerű kéz-, 
arc* és lábmosásból áll, s a naponkint ötször kötelezett ima 
előtt történik. Л (juszl pedig tetőtől talpig való mosakodást 
(bizonyos meghatározott mennyiség és minőségű vízben) je
lent, és csak különös osetokbon történik, melyeket a Korán 
és Sunna közelebbről határoz meg.



A szerencsétlen befejezvén beszédét, Ibrahim tálván, szerzetes-köntöséből az oda erősített tü a 
padisah (béke és üdv reá) felkiálta: „Dicsőség Al- tengerbe esett. Felszólitá a halakat és ezek a tüt
laknak ! Te oly embereknek is nyújtasz táplálékot, neki visszaadták. Ez indította öt arra, hogy a V i 

kiknek kezei-lábai megkötvék! Immár az ember lág minden ügyeinek elhanyagolásával scikhek
e földön csak mindennapi élelme végett vesződ- főnökévé legyen.
jók annyit?" E pillanattól kezdve koronájáról és Ne csalódjál tehát lelkem c világon, ne fordíts 
trónjáról lemondván, dervissé lett. j oly kiváló gondot ügyeire, ha a túlvilágon magas

Ezen esemény után egykor a tengerparton sé- I polcra akarsz ju tn i!

Egy hót története.
— Május 24. —

Kedves pünkösdünk volt, majd megfagytunk mint a virágkosarak. Nyári lenge kelmék és vidám
benne. színektől csak úgy virult minden utca. A polgár

Bernáth Gazsi barátunk — ki e gőz szárnyain leánykák mindig e napon ölték föl először log-
rohanó világban egyedül képviseli még lassú, újabb szép könnyű ruhájukat, s a gyerekek is édes
ünnepélyes járásával a régi patriarkális idők szőr örömmel bújtak fris köntöseikbe, melyeket édes
nyü nyugodtságát, — minden ismerősétől azt kér- apjuk vagy mamájuk e szent napokra készittetett.
dezgeté: „nem láttátok-e, most kergettek az utcá- Bezzeg, egy idő óta oda vannak mind ez apró ked-
kon egy bolondot, ki állítja „hogy ma piros pün- vés örömek. Sem a nyári ruhákra, som az ünnepi
kösd napja van?" mulatságokra nem jár jó idő. Az utcákon senkise

Valóban egyéb pirosat se láttunk benne a piros s<̂ ál, mindenki szalad; a kis leányok és Kuk so- 
orroknál. Máskülönben olyan szürke volt, mint pánkodva, kedvetlenül öltik fel téli megkopott kön-
akármelyik novemberi nap. Az eget szürke ború- főseiket; a gőzösök csak azért indulnak oránkint,
lat födte, a levegőt és ünnepi köntösöket goromba Ьоь'У k*110 menjenek a szabályszerű kerékvágás-
széltől fölkavart por szürkíté meg, s az egész vi- bó1 i a császárfürdő fái alatt csak két szomorú alak
lág szürke kedélytelenségbon úszott. A családok sétál : az orvos ós a felügyelő ; a társaskocsik ülő
újra kandallók lobogásánál bújtak össze, de a bu- soin kényelmesen végig dőlhet azakót-három szál
dai szőlős gazdák még a mellett is fáztak, s borza- elszántabb vendég, ki őszi kabátjában nem röstcll
dal más félelemmel gondoltak a fagyos szent Or- dideregni; a pedig csupán
bánra, ki egy egész esztendő reményét megint el- rég‘ jé híréért keresi föl nehány vaktában neki
pusztítással fenyegeté. indult csapat.

., ... ... , . f Máskor c zöld pázsiton százan meg százan ci-,,Nem io világ ez!4 ~  mondogatják az öregek, , , , . , , , . ,, ” . , .. , .. , . . caztak, s a  sipládakat, melyek sivitva hurcoltákkik annyi szép punkosdot láttak valaha, inig ma , . rjl , ,, v ^ , .. . ,
. 1, . . végig e rák alatt a divatban levő dalművek cs csár-

csak azt látlak, hogy nem csupán az emberiség, ., ^  dások kedvelt dallamait, nevető csoportok táncolhanem a termeszét rendje is megbomlott. — Nem . n , .. . , , , . . \ n ,
. , 1 . . __ , tak korul; minden bokor alatt, minden fa tövénél
lenne csoda, ha a „báihó" mely nem tartja többe . , . . . ,, . . . .  ., , Ti , . . ,J . . egy-egy vidor család lakomazott, s a neki gyürkő-becsuletben járó dolognak: magat szelíden visel- .... ,, л . . . fl . . . .  ...... , ,, ! Ti u, . 1 . ,, . . , »ott családapjuk jokedvuleg toltogete a poharat,ni, meg a koltok kegyéből is kiesnek, s himnuszok , . , ,#1 , , ., , , , . f* ,, *, \ , , ,  1 1 1 .!  * , n , * it. mely kézről kezre járt meg a szegyenkezo lányokhelyett gunydalokat kapna. A tavasz hatat tünde- , .. .... . тл , .... . , . , .,

,,, . im i-м kozott is. Egész orom volt nezni, hogy ez a jó néj),reből valóban egy rut hárpia lett, ki egyre dúl-fúl, , , .. . . : ffl f*7, , . , 1.. ... 1 vi 1 1 , mely hétköznapokon kora reggeltől keso estig folv-porol, veszekedik, s a helyett, hogy mulattatná, , ; , , 1 öö , _ _ ° *i i \  vast dolgozik a műhelyekben, szatócsboltokban,örökösen boszantja az embereket. . , . , _ ; ’
piacon es elzárt udvarokon , mily jóízűen tud mil

liói az a szép idő, midőn a piros pünkösd nyá- látni, ha ogy-egy szabad ünnepnapja van! 
jas veröfeny, virágok, vidámság es tarka pezsgés j De 1836 óta, midőn az az emlékezetes felhösza- 
kiseretében köszöntött be urak es szegények laká- leadás úgy szólván lemosta az embereket a zugliget 
saiba? Egykor mindig ez volt a nyári idény vár- j és svábhegy magasairól, s tönkretett nemcsak min 
va várt nyitánya. A császárftirdot es egyéb mulató den mulatságot és ünneplő ruhát, hanem nehány
helyeinket e napokban avatták föl vig zeneszóval. emberéletet is — alig volt négy-öt igazán szép
A svábhegyet ezerek meg ezerok nevető zsivaja pünkösdi népünnep. Az öregek mindig aggodal-
tette a legkedélyesebb népünnep színhelyévé. A másán emlegetik ezt a szörnyű napot, s kenetesen
folyamon úszó helyi gőzösök megtömve turkáltak, teszik hozzá: „nem féljük úgy többé az istent, tán
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azért nem engedi, hogy kedvünkre mulathassunk, lyen, mint a gyász ama más forrású, nemes kö
mmt egy к 0 1  a légi jo időkben.1* nyei, melyek szintén ez ünnepnapokban hulltak

A korcsmákba beszorult tudákosabb emberek egy koporsóra, 
pedig, poharukba nézve, s alig véve észre , hogy Korán kiégett nemes szív, ritka képesség, mely 
az ajtósai okban három cigány legény hegedül, ki- balkörülmények miatt nem ragyoghatott teljes
okoskodják, „hogy a föld se tud már oly sebesen erejeben, csodálatosan gyöngéd természet, minővel
forogni, mint. valaha, azért marad el úgy a naptól!“ csak íitkán találkozunk, egy öreg anya utósó örö-

A к ármi az oka, annyi bizonyos, hogy soha a me, egy fiatal nő minden boldogsága, szerető ro-
nap nem nézett durcásabban, kedvetlenebből a konok és jó barátok büszkesége -  ennyi minden
májusi természetre. Tán nem nagy gyönyörűsége feküdt meghalva ez egy koporsóban,
telik abban, mit most a földön láthat. Megunhatta Fáy Gusztávot vesztettük el, ki bár 43 éves 
a sok csetepatét, örök fenekedést, a mit annyiszor volt, mégis igen korán költözött el arra nézve,
látott, mióta csak Kainra sütött. Meglehet, szeretne hogy magát tehetségeinek kifejtése által neveze-
ís egészen elfordulni - -  ha módjában állna — az tessé tegye. Másfél évtized előtt, midőn Olasz- és
emberektől, kik nem tudnak okosabbak lenni, mint Franciaországból a zenei tudomány kincseivel
voltak ezer év előtt. A különbség csak az, hogy gazdagon tért haza, egy „Fiesco“ ,cimü dalművet
akkor „ostromkos“ okkal, most meg ágyukkal in- adott be a nemzeti színházhoz, melyet akkor —
dúlnak neki, hogy egymás fejét betörjék. visszautasítottak. Érzékeny természetének elég

ünnep virad ránk, vagy hétköznap, eső esik volt ez, hogy visszavonuljon. A családi élet bol-
vagy napfény süt most egyforma látványunk dogságából nem kívánt többé a küzdtérre lépni
van mindig: „masíroznak a katonák.“ Minden hanem azért folyvást dolgozott, nem dicsvágyból,
nap uj egyenruhák, sisakok, csákók és vadásztól- hanem költői ösztönből. E munkálkodás egyik
lak különféleségeibc ütközik szemünk. Egyre gyümölcse volt a „Kamilla“, melyet a színház
hordják, viszik a társzekereket, lovakat és fogy- igazgatója tavaly kért el tőle. Nem nagy mü ez,
vereket. Mint egy megzavart hangyaboly körül, hanem mindenesetre olyan, a mi jelentékeny te
hetek óta oly sürgő-forgó mozgékonyság látható hetségre mutat. De mit is követelhettünk volna tő
valamennyi nagyobb laktanya udvarán. le, midőn folyvást hiányzott neki a szabad lég, a

Elutaztak a „Deutschmeisterek“ is, (ösmeretes napfény, vagy hogy jobban kifejezzük: a közön- 
nöhóditók az alsóbb körökben), s velők Dubez — ség, mely legjobban buzdít s lelkesit ? 
a hírneves karmester — ki sok éven át hatalma- Ha e finom, müveit és gyöngéd természet válá
sán keresztül harsogta a Tüköri-sörcsarnok és vá- mivel több. dicsvágygyal bir, akkor most nem csu-
rosliget „nagy reunióit.“ Azóta minden második pán azok fájlalnák mélyen elvesztését, akik közel 
konyha teli van kényekkel és érzékeny solnjok- állottak hozzá és jól ismerek. Sajátlag egy kitűnő 
kai. Mi nem láttuk, de mondják, hogy a pesti in- erény állott útjába, hogy a hírnevet el ne érhesse, 
dóház soha se volt érzékenyebb búcsúk színhelye, — a szerénység. Oly gondolatbőség és annyi kép- 
mint pünkösd másodnapján; a rohanni vágyó moz- zelet mellett számos dalművel ajándékozhatta vol- 
dony sivitó füttye olyan arcokat is elsápasztott, me- na meg színpadunkat, rá szánva magát, hogy küzd- 
lyek tizenöt év óta pirulnak a konyha tüzénél, s jön az akadályokkal,stömjénezzenazoknak, kika 
a robogó vonat nemcsak a pattogó síneken, ha- siker útját egyengetik; de erre büszke és szerény 
nem száz meg száz ellágyult szivén rohant kérész- volt. Annyi zeneismeret és széptani képzettséggel 
tiil tömérdek mázsányi terhével. S Trézi bizonyára könnyen lehetett volna a legelső magyar zeneiró is, 
még könyezni fog, és sokszor elfőzi a tésztát, mi de sokkal gyöngédebb szive volt, semhogy valaki
dén a vitéz Johann már egy uj állomáson mosolyog- nek — habár igazságos kritikával is — kellemet- 
vanéz körül! De — remélhetőleg — ama könyek len perceket birt volna okozni. Neki okoztak ele- 
forrása som győzi sokáig. Ha az egyik elszomo- get, s ő azt némán türé, de viszonozni vagy meg- 
ritá, tán egy másik meg fogja vigasztalni, s a Duna boszulni — arra sohasem gondolt, 
vize hiába éhezik egy uj martalékra. Miután a nemzeti színház kapuja — habár nagy

Bocsánat, kedves olvasónk, ha tán — nézeted sokára — megnyílt előtte, uj kedvvel fogott a
szerint_kissé leereszkedtünk; de az érzékeny munkához. Egy felvonása már kész volt „A cyp-
szivek könyei mindig megérdemelnek egy futó te- rusi királynődből, de még elébb magyar tárgyú 
kintetet, ha mindjárt egy füstös konyha falai közt és' irályu dalművel akart föllépni, s Jókai Mór 
hullanak is. „Szigetvári vértanúja“ nyomán „Szigetvár ostro-

Ezek bizonyára nem szomoritanak el oly mé- mához“ fogott. A töredékek, melyeket hátrálni-

HAZÁNK S A KÜLF ÖL D.  335



336 H A Z Á N K  S A K Ü L F Ö L D I

gyott, igen sajnossá teszik, hogy e müvét nem fe- 
jezheté be. Valamint egykor az emberek, utóbb a 
korai halál gátolta meg legnemesebb törek
véseit.

így a remények, melyeket tehetségéhez köténk, 
végkép semmivé váltak. A ki teljesíthette volna

azokat, most már az örök némaság honában fek
szik, édes atyja, a nagy emlékű Fáy András mel
lett, a kit oly hamar követett.

Fényesebb elméket veszíthetünk, de nemcsb 
szivet soha.

Vadnai Károly.

Vegyes közlemények.
=  (.Bismarck életéből.) Bismarck Schönhausen 

Károly gróf, a nagyratörö s Európa figyelmét 
újabban annyira magára vont hatalmas porosz mi
niszter, a porosz-szász tartományban középszerű 
földbirtokkal ellátott családból ered, s 1813-ban 
Brandenburgban született. Tanuló korában lovagi- 
as és kihívó magaviselet által tűnt ki Göttingában. 
Majd államszolgálatba lépett, de Potsdamban csak
hamar meghasonlásba jött elnökével s Aachenbe 
tétetett át. Itt az ifjú ülnök hivatalnoki pályája 
váratlanul gyors véget ért. Bismarck ugyanis sze
relmes lön egy angol hölgybe, s nyilvános táncvi
galmon megcsókolta hóvállát, mire' a hölgy atyja 
azonnal odahagyta Aachent. Bismarck követte a 
futamodókat, elérte az angolt és bájos leányát, és 
az atyától azon válaszszal utasittatott el, hogy ö 
— Bismarck — feslett életű ember, kire nem biz
hatja léánya jövőjét. Miután a gróf szabadság nél
kül utazott el,elbocsáttatásért kényszerült folyamod
ni. Bismarck erre egy „Deichgraf“ (gátfelügyelő) 
állomását fogadta el Havellandban. A „Deichgraf“ 
magán tisztviselő, kit a földbirtokosok társulata 
partvédelem tekintetéből ügyletei élére állít. Az 
1847-ki országgyűlésen már mint politikai sze
replő lépett föl, ellene szegülve az újításoknak; 
melyek az ó intézményeket megsemmisítéssel fe
nyegették. A trón közelében oly férfi állt, ki szintén 
szive mélyéből gyűlölt minden újítást, s fivérének 
legcsekélyeb engedményeit is fölöslegesnek tekin
tette. Mindenki hitte, hogy hosszú békeidőre nyílik 
kilátás, és Bismarck a házas életben keresett meg
nyugvást zajongó érzületei ellen. — 1848-ban azon
ban kitört a vész, s a régi állam porba dűlt. Bismarck 
mint képviselő jelent meg az ujonan egybehívott 
kamarában, hetyke föllépése által nem csekély fel
tűnést okozott, de a liberális elemek túlnyomók lé
vén, nem működhetett eredményesen. Csak később, 
midőn a demokraták visszavonultak a politikától, 
nyilt számára meg a rég óhajtott tér. Egy barátja 
segélyével érintkezésbe jött az udvari körökkel, s 
a katonás és merev irányú trónörökös kegyencévé 
lön. A gróf csillaga gyors emelkedésben volt. A 
belügyek tekintetében pártja vergődött túlsúlyra

s ez eltürhetővé tette a lealáztatásokat, melyek Po
roszországot az időben Schwarzenberg herceg ré
széről Ausztriától érték. — Bismarck 1851-ben a 
diplomatiai pályára lépett, s előbb Franfurtban, 
majd Pétervártt és Párisban lett követ. Gyakran 
megfordult Berlinben, s a távolból is figyelemmel 
kisérte a porosz alkotmányviszályt. Midőn a föl
osztatott mérsékelt kamarát túlnyomókig ellenzé
ki szellemű kamara váltotta fel, a minisztérium li
berális tagjai visszaléptek, s a megkisérlett egyes- 
ség a nép és kormány között teljesen meghiúsult: 
— elérkezett az ö ideje. 1802. szeptemberében 
miniszterelnök lett. Azótai tevékenysége ismeretes 
mindazok előtt, kiket a nagy világ dolgainak folyá
sa érdekel.

— gy (A váltóláz eredete.) Dr. Salisburg hires 
amerikai orvos állítása szerint a váltólázat egy gór- 
csövi növény okozza, mely ott lelhető föl, hol rot
hadt csendesen álló viz elpárolog. E növénynek 
magpora a nedves esti köd által felvéve, okozza 
az igen elterjedt kórt, a váltólázat. Ennek bebizo
nyítására az említett magport tartalmazó földdel, 
több ládát megtöltöttek, s oly helyekre vitték, hol 
köztudomás szerint soha sem fordult elő váltóláz. 
A kórt okozó növény odavitele után, körülbelül 
két hót múlva, az ottani lakosokat nagy mérvben 
kifejlődő váltóláz lepte meg. A magpor csak is 
este emelkedett fölfelé, 30—100 lábnyi magasság
ra. Innen magyarázzák, hogy ép az esti lég okoz
za a lázat, s hogy á magasabban fekvő tájak attól 
mentesek.

Képtalány

(Megfejtése a 23-dik számban lesz.)

Л 16-dik számban közlött képtalány értelme ez: „Kéz 
kezet mos.u

Pest, 1866. Nyomatott Ь-micli Gusztáv magyar akad. nyomdásznál.
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